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Prívodný a výfukový ventilátor:3-stupňové AC ventilátory, ktoré zabezpečujú 
prúdenie vzduchu cez výmenník a vetracie potrubie. Podrobné výkonové 
charakteristiky celých jednotiek nájdete v časti 2.4.

2.2 ROZMERY ZARIADENIA

INSPIROBASIC200

1.ÚVOD

Ďakujeme, že ste si zakúpili jednotku na rekuperáciu energie INSPIRO BASIC. Radi 
by sme vám zablahoželali k skvelému výberu. Prečítajte si a uschovajte tento návod.

1.1 BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

Kupujúci a používateľ zariadenia značky ReventonGroup by si mali pozorne prečítať 
nasledujúce pokyny a prejsť na odporúčania týkajúce sa obsahu. Postup podľa 
nasledujúcich pokynov zaručuje správne používanie a bezpečnosť. V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte priamo ReventonGroup sp. z oo [sro]. 
Dodávateľ si vyhradzuje právo na zmeny v technickej dokumentácii bez 
predchádzajúceho upozornenia. Reventon Group sp. z oo [Ltd.] nezodpovedá za 
škody, ktoré vzniknú v dôsledku nesprávnej inštalácie, neudržiavania zariadenia v 
oprave alebo používania zariadenia mimo prevádzky. Inštaláciu by mali vykonávať 
profesionálni inštalatéri, ktorí majú kvalifikáciu na inštaláciu týchto typov zariadení. 
Inštalatéri sú zodpovední za vykonanie inštalácie podľa pokynov v technických 
údajoch. V prípade, že nie je možné zariadenie opraviť, odpojte ho a obráťte sa na 
autorizovaného opravára alebo dodávateľa. Počas inštalácie, používania, servisu a 
pravidelných kontrol je potrebné dodržiavať všetky predpisy a bezpečnostné 
pravidlá.

INSPIROBASIC300 - INSPIROBASIC1300

1.2DOPRAVA

Pri preberaní tovaru je potrebné skontrolovať zariadenie, aby sa vylúčili prípadné 
poškodenia. Pri preprave je potrebné použiť vhodné vybavenie, zariadenie je nutné 
prenášať dvoma osobami. V prípade akýchkoľvek škôd vyplňte prosím v prítomnosti 
dodávateľa škodový protokol.

1.3 OBSAH BALÍKA

- jednotka na rekuperáciu energie

- návod a záručný list
- ovládací panel ŠTANDARD

1.4 POUŽÍVANIE

Energetické rekuperačné jednotky Reventon Group série INSPIRO BASIC sú 
určené pre ventilačné systémy ako dôležitý prvok umožňujúci rekuperáciu 
energie (tepla a vlhkosti). Tieto zariadenia umožňujú vetranie budovy. Sú 
určené na vetranie obytných budov, ale aj hál, skladov, obchodov, služieb či 
dielní. Rekuperácia energie umožňuje výrazné zníženie prevádzkových 
nákladov budovy.

2. CHARAKTERISTIKA ZARIADENIA

2.1 KONŠTRUKCIA A PRINCÍP PREVÁDZKY

Puzdro:vyrobené z ocele. Má úchyty pre jednoduchú montáž zariadenia. 
Spojky sú vyrobené z plastu a ich priemery umožňujú inštaláciu 
najpopulárnejších veľkostí ventilačných potrubí. Kryt má revízne dvierka, ktoré 
umožňujú ľahký prístup k filtrom a výmenníku.

Entalpický výmenník tepla:vyrobené zo špeciálneho materiálu umožňujúceho efektívne 
získavanie tepla a vlhkosti z odpadového vzduchu z miestnosti.Vďaka rekuperácii vlhkosti 
v mnohých prípadoch nie je potrebné používať ďalší zvlhčovač.



Model A B C E F G ja K M N
INSPIRO BASIC 300 599 744 100 675 657 19 315 111 270 Ø 144

INSPIRO BASIC 400 804 744 100 675 862 19 480 111 270 Ø 144

INSPIRO BASIC 600 904 824 107 754 960 19 500 111 270 Ø 194

INSPIRO BASIC 800 884 1116 85 1045 940 19 428 170 388 Ø 242

INSPIRO BASIC 1000 1134 1116 85 1045 1190 19 678 170 388 Ø 242

INSPIRO BASIC 1300 1216 1129 85 1059 1273 19 621 170 388 Ø 242

2.3 TECHNICKÉ ÚDAJE

TECHNICKÉ DÁTA
Kód produktu

INSPIRO BASIC
200

INSPIRO BASIC
300

INSPIRO BASIC
400

INSPIRO BASIC
600

INSPIRO BASIC
800

INSPIRO BASIC
1000

INSPIRO BASIC
1300

INSPIRO-BASIC
200-2022

INSPIRO-BASIC
300-2023

INSPIRO-BASIC
400-2024

INSPIRO-BASIC
600-2025

INSPIRO-BASIC
800-2026

INSPIRO-BASIC
1000-2028

INSPIRO-BASIC
1300-2027

Nominálny prietok vzduchu [m³/h] 200 300 400 600 800 1000 1300

Maximálna účinnosť entalpie [%] 63 65 65 67 63 64 62

Maximálna teplotná účinnosť [%] 75 73 74 76 74 76 76

Napájacie napätie [V] / Frekvencia napájania [Hz] 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Výkon motora [W] 105 117 150 200 355 440 710

Stupeň ochrany IP [-] X2 X2 X2 X2 X2 X2 X2

Čistá hmotnosť [kg] 23 25 31 36 60 70 79

Hlučnosť [dB(A)] 31,5 34,5 37,5 39 41 42 43

Trieda energetickej účinnosti [-]* A A A A A A A

* według EÚ č. 1254/2014

2.4 PRACOVNÉ CHARAKTERISTIKY

INSPIRO BASIC 200 INSPIRO BASIC 300



INSPIRO BASIC 400 INSPIRO BASIC 600

INSPIRO BASIC 800 INSPIRO BASIC 1000

INSPIRO BASIC 1300



3. MONTÁŽ 5. BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA A UPOZORNENIA

3.1. VŠEOBECNÉ ZÁSADY Počas prevádzky zariadenia sa musia prísne dodržiavať nasledujúce opatrenia:

- všetky práce týkajúce sa elektrickej inštalácie (demontáž, opravy atď.) by mal 
vykonávať kvalifikovaný personál, ktorý má kvalifikáciu podľa domácich a miestnych 
noriem týkajúcich sa elektrických inštalácií
- jednotku nepoužívajte na priame odsávanie kuchynských výparov - môže dôjsť k 
zaneseniu výmenníka a filtrov tukmi a mastnotami
- zariadenie by malo byť chránené pred vplyvom mrazu / vody

- zariadenie je určené na zavesenie
- montážne prvky nie sú súčasťou súpravy, mali by ste si ich zakúpiť sami a 
uistiť sa, že sú vhodné pre tento typ inštalácie
- zariadenie musí byť inštalované vodorovne
- nie je možné namontovať jednotku hore nohami
- počas inštalácie chráňte otvory jednotky pred vniknutím prachu
- minimálna medzera, do ktorej bude zariadenie inštalované, je minimálne 320 mm 
(pre INSPIRO BASIC 200 - INSPIRO BASIC 600) alebo 450 mm (pre INSPIRO BASIC 
800 - INSPIROBASIC1300)
- zariadenie by malo byť inštalované spôsobom, ktorý umožňuje ľahký prístup k revíznym 
dvierkam a elektrickej skrinke
- príklad inštalácie s jednotkou na rekuperáciu energie je znázornený na obrázku nižšie

(t. j. vhodná izolácia, zamedzenie poklesu teploty v miestnosti pod 0°C, 
predohrev a pod.)
- jednotka by sa nemala používať na dlhodobé privádzanie/odvádzanie vzduchu s 
relatívnou vlhkosťou nad 80%
- jednotka by nemala fungovať bez nainštalovaných filtrov - môže dôjsť k znečisteniu a 
zaneseniu entalpického výmenníka
- ak existuje riziko námrazy, mal by sa použiť predhrievač
- pred servisom alebo výmenou zariadenia je povinné prerušiť prívod prúdu

- neobmedzujte ani nezakrývajte vstup a výstup zariadenia
- neinštalujte, neupravujte zariadenie mokrými rukami alebo bosými nohami
- zariadenie by sa malo uchovávať mimo dosahu detí a zvierat
- po prevádzkovej dobe zariadenia ho prosím použite v súlade s miestnymi 
normami a predpismi
- Zariadenie sa odporúča pravidelne čistiť:
· kryt jednotky očistite od nečistôt (aspoň raz za rok)
· Filter G3 prefúknite stlačeným vzduchom na odstránenie nečistôt a prachu (aspoň raz za 
štvrťrok)
· entalpický výmenník tepla očistiť od nečistôt (aspoň raz za dva roky)
- pre inštaláciu zariadenia na mieste, kde je vysoká koncentrácia prachu, 
periodické čistenie filtra a výmenníka by sa malo vykonávať oveľa častejšie, 
aby nedošlo k „upchatiu“ predmetov
- nedodržanie povinnosti čistenia môže mať negatívny vplyv na technické 
parametre zariadenia a viesť k strate záruky
- ak sa zariadenie nebude dlhší čas používať a vedie to k strate záruky, odpojte 
napájanie

3.2 VEDENIE

- spojenie medzi potrubím a otvormi zariadenia musí byť zabezpečené páskou alebo 
utesnené v súlade s domácimi alebo miestnymi normami
- vonkajšie potrubia (tj čerstvý a odpadový vzduch) by mali byť tepelne izolované a 
mali by byť vedené s poklesom 1 - 2% smerom von, aby sa zabránilo vniknutiu vody 
do jednotky
- jednotka na rekuperáciu energie a potrubia nemôžu viesť v blízkosti dymovodov (napr. debnenie)
- nie je dovolené vytvárať potrubia spôsobom uvedeným nižšie:

6. OVLÁDANIE

6.1 CHARAKTERISTIKA

Rekuperačná jednotka série INSPIRO BASIC má v sade ovládač, ktorý 
optimalizuje chod jednotky. Komunikácia s regulátorom je možná pomocou 
ústredne BASIC - podrobný popis obsluhy ústredne nájdete v bode 6.3.

Hlavné funkcie jednotky:

- výber rýchlosti–regulácia prietoku prívodných a výfukových ventilátorov - 3 rôzne 
rýchlosti

- týždenný plán–je možné nastaviť týždenný rozvrh práce jednotky
Znížte priemer
časti križovatkyNadmerný uhol ohybu Príliš veľa ohýbaných častí - obchvat– funkcia umožňuje privádzať vonkajší vzduch priamo (tj bez rekuperácie 

energie), ak nie je požiadavka na vykurovanie/chladenie

- požiarne klapky musia byť inštalované v súlade s domácimi alebo miestnymi požiarnymi 
predpismi
- zariadenie nesmie byť vystavené teplote okolia nad 40 °C
- vonkajšie potrubia by mali byť ukončené nasávacími a výfukovými výstupmi umiestnenými v 
súlade s domácimi alebo miestnymi normami
- pred spustením sa uistite, že v potrubí alebo v potrubí nie sú žiadne prekážky
- prevádzka ohrievača by mala byť synchrónna s jednotkou
- na minimalizáciu hluku v miestnosti je možné použiť tlmiče hluku

- alarm filtra -po celkovom odpracovaní viac ako 1000 hodín sa na LCD 
displeji zobrazí ikona alarmu filtra - pripomína nutnosť čistenia filtra

- BMS komunikácia–jednotka môže byť integrovaná s riadiacim systémom budovy 
BMS

6.2 UVEDENIE DO PREVÁDZKY

Po skontrolovaní všetkých vodičov a pripojení zapnite zariadenie tlačidlom
4. NÁVOD NA INŠTALÁCIU

a potom:

1) Skontrolujte fungovanie ventilátorov - na to je potrebné urobiť nasledovné:4.1. PRIPOJENIE PRÍSTROJA K ELEKTRICKÉMU SYSTÉMU

- všetky práce týkajúce sa elektroinštalácie by mal vykonávať kvalifikovaný 
personál (ktorý má požadované oprávnenie na inštaláciu elektrického 
zariadenia) na základe schémy zapojenia (pozri bod 7)
- odporúčaný prierez napájacích vodičov je 1,5 mm² a ovládacích vodičov 1 
mm²
- elektrická inštalácia budovy musí mať prúdový chránič
- pred prvým spustením sa odporúča skontrolovať elektroinštaláciu a ovládacie 
prvky

- stlačenie tlačidla

- pomocou šípok

2) Skontrolujte prevádzku bypassu – aby sa tak stalo, je potrebné urobiť nasledovné:

- stlačením a podržaním tlačidla počas 2 sekúnd prepnete medzi obnovou energie

a obtokový režim

nastavte manuálny režim M

a zmeniť rýchlosť ventilátorov

POZOR!Pri INSPIRO BASIC 800 sa ventilátory na niekoľko sekúnd vypnú, keď sa 
pohybuje obtoková klapka.



6.3 OVLÁDACÍ PANEL ZÁKLADNÝ V manuálnom režime použite tlačidlá HORE/DOLE na zmenu rýchlosti ventilátorov.

V automatickom režime nastavte program na konkrétne obdobia dní. V tomto prípade, 
keď je zvolený automatický režim ), stlačte TLAČIDLO FUNKCIE, vyberte deň v týždni a 
pomocou TLAČIDLA HORE, DOLE a FUNKCIE nastavte čas a rýchlosť ventilátorov prvého 
obdobia. Týmto spôsobom je možné nastaviť plán na štyri obdobia každého dňa. Ak 
chcete ukončiť nastavenie plánu, stlačte MODE. Ak 10 sekúnd nevykonáte žiadnu 
operáciu, systém tiež automaticky uloží nastavenia.

1

Predvolené nastavenia automatického režimu sú v tabuľke nižšie.

týždeň Obdobie Pódium fanúšikov Obdobie Pódium fanúšikov Obdobie Pódium fanúšikov Obdobie Pódium fanúšikov

pondelok
1

8:00 III 2
8:00 II 1

8:00
1

8:00ja Vypnuté ventilátory

Ovládací panel je dodávaný s 1m káblom, ktorý je možné v prípade potreby predĺžiť. utorok 1
8:00 III 2

8:00 II 1
8:00 ja 1

8:00 Vypnuté ventilátory

1
8:00streda III 2

8:00
1

8:00
1

8:00II ja Vypnuté ventilátory

1
8:00štvrtok III 2

8:00
1

8:00
1

8:00II ja Vypnuté ventilátory

piatok
1

8:00 III 2
8:00

1
8:00II 1

8:00 ja Vypnuté ventilátory

1
8:00sobota III 2

8:00
1

8:00
1

8:00II ja Vypnuté ventilátory

1
8:00nedeľu III 2

8:00
1

8:00
1

8:00II ja Vypnuté ventilátory

Zámok displeja -stlačte a podržte súčasne MODE a UP na uzamknutie displeja. Je to 
indikované ikonou zámku na displeji. Ak chcete odomknúť displej, znova stlačte a 
podržte MODE a HORE.

Alarm filtra –keď jednotka pracuje celkovo viac ako 1000 hodín, na ovládacom 
paneli sa zobrazí ikona pripomínajúca potrebu čistenia filtrov. Po vyčistení stlačte a 
na 5 sekúnd podržte tlačidlo NADOL, aby ste odstránili ikonu.

Obchádzka –pre otvorenie obtokovej klapky stlačte a podržte na 2 sekundy šípku HORE. 
Opätovným stlačením a podržaním tlačidla zatvoríte klapku a zvolíte režim rekuperácie 
energie. Aktuálny prevádzkový režim je indikovaný príslušnou ikonou na displeji (ikona 6 
alebo 7).

Tichá prevádzka -keď je ovládací panel zapnutý, stlačte a podržte súčasne tlačidlá 
POWER ON/OFF a MODE, aby ste vypli zvuk. Opätovným stlačením a podržaním 
rovnakých tlačidiel obnovíte zvuky panela.

1 NAPÁJANIE/VYP
2MODE
3 FUNKČNÉ TLAČIDLO
4UP
5DOLE
6REŽIM OBNOVY ENERGIE
7BYPASSMODE
8 FANSPEED
9 VNÚTORNÁ TEPLOTA
10TIMEDISPLAY
11WEEKDISPLAY
12ČASOVÉ OBDOBIE
13FILTERALARM
14 ZÁMKA DISPLEJA
15MANUÁLNY REŽIM
16 AUTOMATICKÝ REŽIM

Obnoviť pôvodné nastavenia -keď je ovládací panel zapnutý, stlačte a 
podržte súčasne TLAČIDLO FUNKCIE a DOLE. Predvolené hodnoty sú 
nasledujúce:

Funkcia Predvolené Funkcia Predvolené

Zapnutie/vypnutie VYPNUTÉ Zámok displeja Zatvorené

Times Reálny čas Obdobie automatického režimu I
Začiatok: 5:00

Rýchlosť fanúšikov: I stage

Operačný mód Manuálny Obdobie automatického režimu II
Začiatok: 7:00

Rýchlosť fanúšikov: I stage

Rýchlosť ventilátorov

(manuálny mód) ja inscenujem Obdobie automatického režimu III
Začiatok: 17:00

Rýchlosť fanúšikov: I stage

Funkcia bypass Zatvorené Obdobie automatického režimu IV
Začiatok: 22:00

Rýchlosť fanúšikov: I stage

Kalibrácia teploty–ak je zariadenie vypnuté, stlačte a na 5 sekúnd podržte 
TLAČIDLO FUNKCIE. Potom tlačidlami UP a DOWN nastavte kalibráciu 
vnútornej teploty v rozsahu - 9 až 9°C. Stlačte MODE pre ukončenie a uloženie 
hodnoty kalibrácie. Ak 10 sekúnd nevykonáte žiadnu operáciu, systém tiež 
automaticky uloží nastavenia.

- ZAPNUTIE/VYPNUTIE-stlačením tohto tlačidla zariadenie zapnete/vypnete

- MODE-stlačením tohto tlačidla nastavíte režim (MANUAL alebo AUTO)

- FUNKČNÝ KĽÚČ -pomocou tohto tlačidla nastavte čas a deň v týždni

- HORE DOLE-použite šípky na pohyb v ponuke a nastavenie rýchlosti ventilátorov

Ovládanie

Nastavenia hodín–stlačte a podržte na 2 sekundy tlačidlo FUNKČNÉ TLAČIDLO a 
keď začne blikať symbol dňa, vyberte deň pomocou HORE a DOLE. Pre potvrdenie 
a posun v nastavení času znova stlačte TLAČIDLO FUNKCIE a analogickým 
spôsobom nastavte hodinu. Znova stlačte TLAČIDLO FUNKCIE a nastavte minúty. 
Ak chcete uložiť a ukončiť nastavenia času, stlačte MODE.

Nastavenia prevádzkového režimu–pre zmenu medzi manuálnym a automatickým 
režimom použite tlačidlo MODE. Aktuálny režim je indikovaný ikonou na displeji (ikona 
15 alebo 16).



7. SCHÉMY ZAPOJENÍ

INSPIRO BASIC 200 - INSPIRO BASIC 600

INSPIRO BASIC 800 - INSPIRO BASIC 1300



8. PODMIENKY ZÁRUKY

I. Dodávateľ Reventon Group Sp. z oo [Ltd.] poskytuje kupujúcemu 24-mesačnú záručnú 
dobu na nasledujúce zariadenia:

- rekuperačná jednotka INSPIROBASIC200
- rekuperačná jednotka INSPIROBASIC300
- rekuperačná jednotka INSPIROBASIC400
- rekuperačná jednotka INSPIROBASIC600
- rekuperačná jednotka INSPIROBASIC800
- rekuperačná jednotka INSPIROBASIC1000
- rekuperačná jednotka INSPIROBASIC1300

II. Záručné podmienky sú platné od kúpy zariadenia (tj dátum vystavenia 
faktúry / iného potvrdzujúceho dokladu), nie však dlhšie ako 30 mesiacov od 
opustenia skladu dodávateľa.

III. Pre uplatnenie služby je potrebné poskytnúť alebo zaslať dodávateľovi 
skeny záručného listu s pečiatkou montážnej firmy, doklad potvrdzujúci nákup 
(napr. ako kópiu faktúry) a správne vyplnený záručný list.

IV. Dodávateľ sa zaväzuje posúdiť reklamáciu do 14 pracovných dní od dátumu 
nahlásenia (t. j. dňa, keď sú predložené dokumenty uvedené v bode III.).

V. Dodávateľ si vyhradzuje právo vo výnimočných prípadoch predĺžiť lehotu na 
preskúmanie záruky, najmä ak vada nie je trvalá a jej zistenie si vyžaduje dlhší 
čas. Predĺženie musí byť dodávateľom oznámené do konca 14. pracovného 
dňa.

VI. V rámci záruky dodávateľ zabezpečí opravu, výmenu alebo vrátenie peňazí 
za chybné zariadenie v stanovenej lehote.

VII. Záruka sa nevzťahuje na časti zariadenia podliehajúce bežnej údržbe a na 
nasledujúce prípady:

a) mechanické poškodenie výrobku

b) vady a škody spôsobené:
- nesprávne skladovanie alebo preprava
- nesprávne alebo nezhodné používanie a údržba (tj v rozpore s návodom na 
použitie)
- používanie zariadenia v nevhodných podmienkach (príliš vysoká vlhkosť, príliš 
vysoká alebo príliš nízka teplota, vplyv okolia, slnko a pod.)
- neoprávnené (užívateľom alebo inými neoprávnenými osobami) opravy, 
úpravy alebo stavebné zmeny
- spojovacie zariadenie v rozpore s technickou dokumentáciou
- pripojenie prídavných zariadení, ktoré neodporúča dodávateľ
- nesprávne napájanie

c) prvky, ktoré sa opotrebúvajú, ako napríklad zmena farby krytu

Ak existuje niečo z vyššie uvedeného,   reklamujúcemu bude účtovaná doprava a/alebo opravy.

VIII. Akékoľvek zmeny v záručných podmienkach, nesprávne používanie produktu 
(neopatrné zaobchádzanie, vystavenie kvapalinám, vlhkosť, korózia), ako aj stopy 
po vlastnej oprave (nie zo strany Reventon Group) alebo zmeny spôsobia, záruka 
neplatí.

IX. Nedodržanie niektorého zo záručných predpisov robí záruku neplatnou.

X. Všetku korešpondenciu, vrátené zásielky a sťažnosti zasielajte na nasledujúcu 
adresu: Reventon Group Sp. z oo [Ltd.], 556 Wyzwolenia Street, 43-340 Kozy, Poľsko 
alebo e-mailová adresa: serwis@reventongroup.eu.

Dodávateľ si vyhradzuje právo vykonávať zmeny v technickej dokumentácii 
bez predchádzajúceho upozornenia.



Záručný list

Reventon Group Sp. z oo [Ltd.], 556 Wyzwolenia Street, 43-340 Kozy, Poľsko
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